
être utilisé aux fins indiquées par 
lui. Ne pas exposer le vêtement à 
une flamme ou d'une source de 
chaleur à des températures très 
élevées. 

LAVAGE ET ENTRETIEN 
Lavage à la main avec de l'eau 
tiède (30 ° au maximum) et du 
savon neutre. Pendant le lavage, 
si le vêtement a Velcro, ils doivent 
être collés ensemble ou les 
garder fermés. Sec à température 
ambiante. Aucun magasin ou fer 
vêtement. Le contact avec des 
onguents, des crèmes, des 
alcools et des solvants peuvent 
endommager le vêtement. Ne pas 
utiliser l'eau de Javel ou nettoya-
ge à sec. Pour étendre à sec le 
vêtement et fort directe à une 
source de chaleur directe. 
Conserver à la température 
ambiante, de préférence dans 
l'emballage d'origine.

CERTIFICATS DE QUALITÉ
Tous les matériaux utilisés ont été 
testés, conformes aux normes 
européennes applicables sont de 
haute qualité et offrent un maxi-
mum de sécurité et de confort 
lors de l'utilisation. Öko-Tex 
Standard 100 textiles éco-label 
attribué après l'achèvement d'un 
catalogue de critères d'analyse 
qui garantit l'absence de substan-
ces nocives pour la santé. Certifie 
l'absence de substances nocives 
dans tous les matériaux qu'un 
vêtement est faite.

GARANTIE
Spécialités médicales orthopé-
diques sl garantit tous ses 
produits tant qu'ils ne sont pas 
falsifiés ou altérés et toujours 
dans le cadre et les modalités des 
lois. Les produits dont les carac-
téristiques ont été modifiées en 
raison d'une mauvaise utilisation 
ne sont pas inclus dans cette 
garantie.

REMARQUER
Pour éliminer le produit, utilisez le 
conteneur de déchets solides. 
Pour l'élimination du conteneur, 
en fonction de son matériau,
utilisez le conteneur en papier / 
carton ou le conteneur en plasti-
que. Dans tous les cas, vous 
devez vous conformer strictement 
à la réglementation du pays. Tout 
incident grave lié au produit doit 
être signalé au fabricant et à 
l'autorité compétente de l'État 
membre dans lequel l'utilisateur 
et / ou le patient sont établis.

 

fundamental para obtener el 
mayor grado de eficacia 
terapéutica y prolongar la vida 
útil de la ortesis. El ajuste de la 
ortesis debe ser individual. La 
utilización de esta ortesis está 
condicionada a las indicaciones 
del prescriptor por lo que debe 
ser utilizada para los fines por él 
indicados. No exponer la prenda 
a una llama o fuente de calor a 
temperaturas muy elevadas.  

LAVADO Y MANTENIMIENTO
Lavar a mano con agua tibia (má-
ximo 30º) y jabón neutro. Durante 
el lavado, si la prenda dispone de 
velcros, éstos se deben pegar 
entre sí o mantenerlos cerrados. 
Secar a temperatura ambiente. 
No tienda ni planche la prenda. El 
contacto con pomadas, cremas, 
alcoholes y disolventes puede 
deteriorar la prenda. No utilizar 
lejía ni lavar en seco. Para secar 
extienda la prenda y no la 
exponga directamente a una 
fuente de calor directa.

CERTIFICADOS DE CALIDAD
Todos los materiales utilizados 
han sido testados, cumplen con 
la normativa europea aplicable, 
son de alta calidad y ofrecen la 
máxima seguridad y comodidad 
durante su utilización. Certificado 
Öko-Tex Standard 100: Etiqueta 
ecológica textil concedida tras la 
realización de un catálogo de crite-
rios de análisis que garantiza la 
ausencia de sustancias perjudiciales 
para la salud. Certifica la ausencia 
de sustancias nocivas en todos 
los materiales con los que está 
confeccionada una prenda.

GARANTÍA
Especialidades Médico Ortopédi-
cas s.l. garantiza todos sus produc-
tos siempre y cuando no hayan 
sido manipulados o alterados y 
siempre dentro del marco y los 
plazos de las disposiciones lega-
les. Los productos cuyas caracte-
rísticas hayan sido alteradas 
debido al mal uso no están 
incluidos dentro de esta garantía.

AVISO
Para la eliminación del producto 
utilizar el contenedor de residuos 
sólidos. Para la eliminación del 
del envase, dependiendo del
material del mismo, utilizar el 
contenedor del papel/cartón o el 
contenedor del plástico. En todo 
caso se debe cumplir estrictamen-
te con la normativa del país. 
Cualquier incidente grave relacio-
nado con el producto debe comuni-
carse al fabricante y a la autoridad
competente del Estado miembro 
en el que estén establecidos el 
usuario y/o el paciente.

or iron the garment. Contact with 
ointments, creams, alcohols and 
solvents may damage the 
garment. Do not use bleach or dry 
clean. To lay the garment dry and 
not exposed directly to a source of 
direct heat. 

QUALITY CERTIFICATES
All materials used have been 
tested, comply with applicable 
European standards are of high 
quality and offer maximum safety 
and comfort during use. Öko-Tex 
Standard 100 textiles eco-label 
awarded after the completion of a 
catalog of criteria for analysis that 
guarantees the absence of 
substances harmful to health. 
Certifies the absence of harmful 
substances in all materials that a 
garment is made.

WARRANTY
Orthopedic Medical Specialties sl 
guarantees all its products as long 
as they have not been tampered 
with or altered and always within 
the framework and terms of the 
laws. The products whose 
characteristics have been altered 
due to misuse are not included 
within this warranty.

NOTICE
To dispose of the product, use the 
solid waste container. For the 
disposal of the container, depen-
ding on its material, use the paper 
/ cardboard container or the 
plastic container. In any case, you 
must strictly comply with the 
regulations of the country. Any 
serious incident related to the 
product must be reported to the 
manufacturer and to the compe-
tent authority of the Member State 
in which the user and / or the 
patient are established.

1 2

3 4

5

en esfr

Estimado cliente, le agradecemos 
la confianza puesta en un produc-
to EMO. Escogiendo esta ortesis 
usted ha adquirido un producto de 
calidad y de alto nivel médico 
sanitario. Lea estas instrucciones 
atentamente. Si tiene alguna duda 
contacte con su médico o con su 
establecimiento especializado.

NORMATIVA
El producto sanitario cumple el 
Reglamento (EU) 2017/745 del 
Parlamento Europeo y del Consejo 
sobre productos sanitarios y las
respectivas regulaciones naciona-
les. Producto sanitario Clase I, no 
estéril, sin función de medición.

DESCRIPCIÓN 
Y CARACTERÍSTICAS
PS100 Ortec talonera antidecúb-
ito, es una prenda de material 
suave y agradable al tacto para la 
protección del talón. Talla única.
PS200 Ortec postural antidecúbito, 
es un diseño que libera talón, 
maléolos y los dedos del peso de 
las sábanas. Proporciona confort y 
ayuda a mantener la postura, ab-
sorbiendo sobrepresiones que pue-
dan producirse sobre el talón. 
Mantiene la posición  neutra del 
tobillo, y permite regular hasta 
15º la rotación interna /externa del 
pie. Talla única. PS300 Ortec fasci-
plant, Férula postural nocturna 
para el tratamiento de la fascitis 
plantar. Doble sistema elongador 
que actúa sobre la fascia plantar y 
sobre la musculatura extensora 
del pie. Diseño ligero y de confor-
mación anatómica. Cinchas de 
sujeción sobre tarso, maleolos y 
pantorrilla. Cuña bilateral subfa-
lángica para máxima elongación. 
Suela antideslizante. Fabricada en 
termoplástico. Suave forro y almo-
hadillas para el máximo confort. 
Cierre de microvelcro. Talla única 
con posibilidad de ajuste desde el 
nº 34 hasta el nº 45 de calzado.
PS600 Ortec multiposicional, 
diseño con posibilidad de múltiples 
posiciones de angulación del tobi-
llo (equino 5º/11º/18º/25º – neutra 
0º - talo 5º/11º) . Antidecúbito por 
su almohadillado, principalmente 
en la zona de talón por su gran 
desahogo y en los dedos por su 
altura plantar que impide el contac-
to con las sábanas. Permite la 
regulación de la rotación interna/
externa del pie (+15º/0º/-15º). 
Férula para la correcta colocación 
de la extremidad inferior en pacien-
tes encamados. Tallas (nº calzado): 
S (<32); M (33-38); L (39-43); 
XL (>43). PS650 Ortec dispositivo 
dinámico para multiposicional, es 
un kit de piezas que nos permite 
convertir una férula estática con 
múltiples posiciones en una férula 
dinámica. Está compuesta por dos 
extensibles ranurados, tres tiras 
de velcro adhesivo y una cinta 
elástica. PS900 Ortec postural de 
pierna, estructura de gran estabi-
lidad por su amplia base de apoyo. 
Almohadillada en su totalidad con 
espuma conformada que previene 
posibles escaras. El triángulo de 
posición plantar, estabiliza la 
ortesis y permite una rotación 
interna/externa del conjunto en
15º o posición neutra.
Tallas: normal (hasta rodilla) larga 
(por encima de rodilla).

EFECTOS
PS100 Ortec talonera antidecúbi-

to, amortigua las sobrepresiones 
en paciente encamados.
PS200 Ortec postural antidecúbito 
previene la formación de escaras 
por liberación de las presiones 
sufridas en pacientes encamados 
durante largos periodos de tiempo.
PS300 Ortec fasciplant: Elonga-
ción de la fascia plantar. 
Elongación del tendón de Aquiles. 
Elongación de la musculatura 
extensora del pie. Dorsiflexión.
PS600 Ortec multiposicional, 
férula para la correcta colocación 
de la extremidad inferior en pacien-
tes encamados, con múltiples 
posiciones angulares del tobillo y 
de la rotación interna/externa.
PS650 Ortec dispositivo dinámico 
para multiposicional, permite el 
movimiento del tobillo de forma 
dinámica. PS900 Ortec postural 
de pierna, permite el descanso de 
la extremidad inferior en la posi-
ción de rotación indicada por el 
facultativo. La estabilidad de la 
férula viene dada por la gran base 
y por el plano del triángulo de 
posición plantar.

INDICACIONES
PS100 Ortec talonera antidecúbito, 
prevención de úlceras en pacien-
tes en decúbito. PS200 Ortec 
postural antidecúbito, prevención 
de escaras en los tejidos superfi-
ciales del tobillo. Alivio de las pre-
siones en pacientes encamados 
durante largos periodos de tiempo.
PS300 Ortec Fasciplant: Fascitis 
plantar. Tendinitis del tendón de 
Aquiles. Espolón de calcáneo
PS600 Ortec multiposicional, 
dolor crónico de la fascia plantar 
“fascítis”, pies cavos,  post-opera-
torios de cadera, rodilla y pie en 
los que sea necesario el posicio-
namiento de la extremidad inferior.
PS900 Ortec postural de pierna, 
post-operatorios de cadera, rodilla 
y pie en los que sea necesario el 
posicionamiento de la extremidad 
inferior, antidecúbito por su almo-
hadillado, principalmente en la 
zona de talón por el hueco confor-
mado en la espuma y en los dedos 
por su altura plantar que impide 
el contacto con las sábanas.

INSTRUCCIONES 
DE USO Y COLOCACIÓN
PS100 Ortec talonera antidecúbi-
to, colocar la prenda de forma que 
el talón quede centrado, cerrar las 
cintas de sujeción para evitar 
desplazamientos de la prenda sin 
ejercer excesiva presión.
PS200 Ortec postural antidecúbito, 
colocar la férula de modo que la 
base plana del triángulo apoye 
sobre la cama. Ajuste el grado de 
rotación, según la postura 
requerida, apretando los tornillos 
sobre las guías. Situar el pie del 
paciente (en decúbito supino) 
adaptando su posición a la forma 
de la férula. Ajuste los dos velcros: 
el más proximal debe mantener 
una relativa inmovilización del 
tobillo; y el otro debe quedar a 
nivel del dorso del pie evitando 
posibles desplazamientos.
PS300 Fasciplant, 1. Con el pacien-
te en decúbito supino fijar cincha 
anterior de tobillo apoyando 
calcáneo en zona posterior 
2. Posicionar cuña anterior al 
velcro, provocando la extensión 
de la MTTF  3. Ajustar cincha
tibial anterior 4. Ajustar cincha  

antepie.  5. Con las cinchas late-
rales con ajuste bilateral posicio-
nar articulación de tobillo a 90 o 
provocar talo enlongando gemelos 
y  Aquiles.  Fasciplant se puede 
ajustar directamente sobre la piel 
del paciente por su almohadillado, 
o el paciente puede ponerse un 
calcetín protector  o como absor-
bente del sudor. Fasciplant es una 
ortesis de uso nocturno y para 
cortos desplazamientos se puede 
apoyar en ella por su suela antides-
lizante. PS600 Ortec multiposicio-
nal, para la colocación de la ortesis
ajuste el tirante del ángulo del 
tobillo en la posición indicada por 
el especialista. Colocar el triángulo 
de posición en la base, introducien-
do desde el interior los dos tornillos 
que acompañan a dicho triángulo, 
cerrando con las tuercas desde el 
exterior. Una vez ajustadas la 
posición del tobillo y el triángulo 
de posición introducir la extremi-
dad inferior comprobando que la 
parte distal de los dedos no 
sobresalga de la zona plantar y 
comprobando que la zona del 
talón queda sin sobrepresión, 
para finalizar, ajustar sin apretar, 
las tres cintas, centrando las 
almohadillas correspondientes.
PS650 Ortec dispositivo dinámico 
para multiposicional, sustituir los 
extensibles ranurados por los 
perforados que lleva la férula 
originalmente. Las tres tiras de 
velcro adhesivo se colocan, una 
en el exterior de la planta y las 
otras dos en el exterior de los 
laterales de la caña por detrás del 
cierre superior. En estos velcros 
se fijara la cinta elástica que 
puede ser regulada en tensión 
según sea necesario. El dispositi-
vo puede ser retirado en cualquier 
momento y los extensibles ranu-
rados pueden intercambiarse por 
los perforados y viceversa.
PS900 Ortec postural de pierna, 
una vez ajustada la posición del 
triángulo según la indicación del 
facultativo introducir la extremi-
dad inferior comprobando que la 
parte distal de los dedos no 
sobresalga de la zona plantar y 
comprobando que la zona del 
talón queda sin sobrepresión, 
para finalizar ajustar sin apretar 
las cintas almohadilladas que se 
colocaran en los ojales laterales 
en la carcasa.

PRECAUCIONES
Siga las indicaciones del fabri-
cante para una correcta coloca-
ción de la ortesis. Siga las indica-
ciones o recomendaciones del 
prescriptor o del personal sanita-
rio. Para una adaptación perso-
nalizada, consulte a un especia-
lista. Si existe dolor de manera 
continuada, es aconsejable 
contactar con un profesional 
sanitario. El material utilizado es 
hipoalergénico pero si se produ-
jese alguna reacción alérgica o 
irritación retirar el producto y 
consultar con el médico prescrip-
tor. Colocar de tal manera que la 
compresión no sea excesi-
va. En caso de duda en la elección
de la talla optar por la talla mayor. 
Utilizar únicamente durante perío-
dos de actividad. Retirar durante 
el descanso nocturno. La 
correcta elección de la talla 
adecuada a cada paciente es   

PS100 / PS200 / PS300 Fasciplant / PS600 / PS650 / PS900 PS100 / PS200 / PS300 Fasciplant / PS600 / PS650 / PS900 PS100 / PS200 / PS300 Fasciplant / PS600 / PS650 / PS900

PS100 / PS200 / PS300 Fasciplant / PS600 / PS650 / PS900

Dear Customer, thank you for the 
trust placed in EMO product. 
Choosing this brace you have 
purchased a quality product, high 
level medical doctor. Read these 
instructions carefully. If in doubt 
contact your doctor or specialist 
dealer.

REGULATIONS
The medical device complies with 
Regulation (EU) 2017/745 of the 
European Parliament and of the 
Council on medical devices and 
the respective national 
regulations. Class I medical 
device, non-sterile, without 
measurement function.

DESCRIPTION 
AND CHARACTERISTICS
PS100 Ortec antidecubital heel is 
a piece of soft and pleasant to 
touch material heel protection. 
One size. PS200 Ortec postural 
antidecubital, is a design that 
frees heel, malleoli and toes 
weight of the sheets. It provides 
comfort and helps to maintain 
posture, absorbing pressure 
surges that may occur on the 
heel. It maintains the neutral 
position of the ankle, and allows 
you to adjust up to 15 ° internal / 
external rotation of the foot. One 
size. PS300 Ortec fasciplant, night 
postural splint for the treatment 
of plantar fasciitis. Double elonga-
tor system acting on the plantar 
fascia and the extensor muscles 
of the foot. Light anatomical 
conformation and design. 
Fastening straps on tarsus, malleo-
lus and calf. Sub-phalangeal for 
maximum elongation bilateral 
wedge. Slip soles. Made of 
thermoplastic. Soft lining and 
pads for maximum comfort. 
Microvelcro closing. One size with 
adjustable from # 34 to # 45 shoe.
PS600 Ortec multiposition design 
with multi-position capability 
ankle angulation (equine 5th / 
11th / 18th / 25th - neutral 0 ° - 
talo 5th / 11th). Antidecubital for 
its cushioning, primarily in the 
area of his great relief heel and 
toes for its plant that prevents 
contact with the sheets height. 
Allows the regulation of internal / 
external rotation of the foot 
(+ 15 ° / 0 ° / -15 °). Splint for 
correct placement of the lower 
extremity in bedridden patients.
Sizes (no shoes): S (<32); 
M (33-38); L (39-43); XL (> 43)
PS650 Ortec dynamic multi-posi-
tion device is a kit of parts that 
allows us to convert a static splint 
with multiple positions in a dyna-
mic splint. It comprises two exten-
sible slotted three Velcro strips of 
adhesive and an elastic band.
PS900 Ortec leg posture, structu-
re stability for its wide base of 
support. Fully padded with foam 
formed prevents possible bedsore. 
The plant triangle position, the 
brace stabilizes and allows inter-
nal / external rotation of the assem-
bly 15th or neutral.
Sizes: normal (Knee) long (above 
knee).

EFFECTS
PS100 Ortec antidecubital heel 
dampens overpressure in 
bedridden patient.
PS200 Ortec antidecubital 

postural, prevents scar formation 
by releasing the pressures in 
patients bedridden for long 
periods of time.
PS300 Ortec fasciplant: elongation 
of the plantar fascia. Achilles 
tendon elongation. Elongation of 
the extensor muscles of the foot. 
Dorsiflexion.
PS600 Ortec multiposition, splint 
for correct placement of the lower 
extremity in bedridden patients 
with multiple angular positions of 
the ankle and internal / external 
rotation.
PS650 Ortec dynamic multi-posi-
tion device, allowing movement of 
the ankle dynamically.
PS900 Ortec postural leg, allows 
the rest of the lower extremity in 
the position of rotation indicated 
by the doctor. The stability of the 
ferrule is given by the large base 
and the plane of the triangle 
planting position.

INDICATIONS
PS100 Ortec antidecubital heel, 
prevention of decubitus ulcers in 
patients.
PS200 Ortec postural antidecubi-
tal, preventing bedsores in the 
superficial tissues of the ankle. 
Pressure relief in patients 
bedridden for long periods of time.
PS300 Ortec Fasciplant: plantar 
fasciitis. Achilles tendonitis. 
Calcaneal spur.
PS600 Ortec multiposition, chronic 
pain plantar fascia "fasciitis" foot 
arches, post-operative hip, knee 
and foot in the positioning of the 
lower extremity needed.
PS900 Ortec postural leg, postope-
rative hip, knee and foot where 
the positioning of the lower 
extremity, antidecubital for its 
cushioning, particularly in the heel 
area through the gap formed in 
the foam and fingers needed by 
plant height preventing contact 
with the sheets.

INSTRUCTIONS FOR USE 
AND INSTALLATION
PS100 Ortec antidecubital heel, 
place the garment so that the heel 
is centered, close the straps to 
prevent movement of the garment 
without exerting excessive 
pressure.
PS200 Ortec antidecubital 
postural, place the splint so that 
the flat base of the triangle rests 
on the bed. Set the degree of 
rotation, according to the required 
position by tightening the screws 
on the guides. Place the foot of 
the patient (supine) position 
adapted to the shape of the splint. 
Adjust the two Velcro: the more 
proximal must maintain a relative 
immobilization of the ankle; and 
the other should be level with the 
back foot avoiding possible 
movements.
Fasciplant PS300 1. With the 
patient supine set above ankle 
strap supporting posterior 
calcaneus 2. Place before the 
velcro wedge, causing the 
extension of the anterior tibial 3. 
Set MTTF 4. Adjust forefoot strap 
webbing. 5. With the lateral 
adjustment straps with bilateral 
ankle joint position 90 or cause
talo enlongando twins and 
Achilles. Fasciplant can be 
adjusted directly on the skin of  

the patient by padding, or the 
patient may be a protective or 
sweat absorbent sock. Fasciplant 
is a brace for night use and short 
trips can support it by their slip 
soles.
PS600 Ortec multiposition, for 
placement of the brace, adjust the 
angle of the ankle strap on the 
position indicated by the specialist. 
Place the triangle at the base 
position, entering from inside the 
two screws that come with the 
triangle, closing with nuts from 
the outside. After adjusting the 
position of the ankle and the 
triangle position introduce lower 
extremity checking that the distal 
part of the finger does not stick 
out of the area planted and chec-
king that the heel is no pressure 
to finish, set loosely three tapes, 
centering the corresponding pads.
PS650 Ortec dynamic multi-posi-
tion device, replace the extendable 
grooved perforated originally 
carrying the splint. The three 
Velcro strips of adhesive are 
placed one on the outside of the 
plant and the other two outside 
the sides of the shank behind the 
top closure. These elastic velcro 
tape tension can be adjusted as 
necessary to notice. The device 
can be withdrawn at any time and 
can be exchanged for slotted 
extensible perforated and vice 
versa.
PS900 Ortec postural leg, after 
adjusting the position of the 
triangle as indicated by the 
optional lower extremity introduce 
checking that the distal part of 
the finger does not stick out of 
the area planted and checking 
that the heel is no pressure to 
finish adjust Loosely padded 
straps that are placed in the 
eyelets on the housing side.

PRECAUTIONS
Follow the manufacturer's 
directions for proper orthosis 
placement. Follow the instruc-
tions or recommendations of the 
prescriber or healthcare person-
nel. For a personalized adapta-
tion, consult a specialist. If there 
is ongoing pain, it is advisable to 
contact a healthcare professio-
nal.The used material is hypoa-
llergenic but if there is any 
allergic reaction or irritation 
remove the product and consult 
with the prescribing doctor. The 
user should position itself in such 
a way that the compression is not 
excessive. In case of doubt about 
the size, choose the bigger size. 
Only use during active periods.
Remove during the night. The 
correct choice of the appropriate 
size for each patient is essential 
to obtain the highest degree of 
therapeutic efficacy. The adjust-
ments of the orthotic should be 
made individually. The orthotic 
should be used for the purpose it 
is prescribed for. Do not expose 
the orthotic to a flame, heat 
source or high temperatures. 

WASHING AND MAINTENANCE
Hand wash in warm water 
(maximum 30 °) and neutral soap. 
During washing, if the garment 
has Velcro, they must be glued 
together or keep them closed. Dry
at room temperature. Do not store  

Cher client, je vous remercie de la 
confiance placée dans le produit 
EMO. Le choix de cette accolade 
que vous avez acheté un produit 
de qualité, médecin de haut 
niveau. Lire attentivement ces 
instructions. En cas de doute, 
contactez votre médecin ou votre 
revendeur spécialiste.

RÈGLEMENT
Le dispositif médical est conforme 
au règlement (UE) 2017/745 du 
Parlement européen et du Conseil 
sur les dispositifs médicaux et aux 
réglementations nationales respec-
tives. Dispositif médical de classe I
non stérile, sans fonction de mesure.

DESCRIPTION 
ET CARACTÉRISTIQUES
PS100 Ortec talon escarres est un 
morceau de la protection du talon 
matériau souple et agréable au 
toucher. Une taille.
PS200 Ortec d'escarres postural, 
est une conception qui libère 
talon, malléoles et les orteils poids 
des feuilles. Il offre un confort et 
aide à maintenir une bonne 
posture, absorbant les ondes de 
pression qui peuvent survenir sur 
le talon. Il maintient la position 
neutre de la cheville, et vous 
permet de régler jusqu'à 15 ° de 
rotation interne / externe du pied. 
Une taille.
PS300 Ortec fasciplant, attelle de 
nuit posturale pour le traitement 
de la fasciite plantaire. Double 
système de élongateur agissant 
sur le fascia plantaire et les 
muscles extenseurs du pied. La 
conformation anatomique léger et 
design. Sangles de fixation sur le 
tarse, malléole et du mollet. Sous-
phalangienne pour l'élongation 
maximale coin bilatérale. Semelles 
antidérapantes. Fait de thermoplas-
tique. Doublure douce et coussi-
nets pour un confort maximum. 
Fermeture Microvelcro. Une taille 
réglable à partir de # 34 à # 45 
chaussure.
PS600 Ortec design multiposition 
avec multi-position de la capacité 
de la cheville angulation (équine 
5e / 11e / 18e / 25e - neutre 0 ° - 
talo 5e / 11e). Antidécubitus pour 
son amortissement, principalement 
dans le domaine de son grand 
talon de secours et les orteils pour 
son usine qui empêche le contact 
avec la hauteur des feuilles. 
Permet la régulation de la rotation 
interne / externe du pied (+ 15 ° / 
0 ° / -15 °). Splint pour le place-
ment correct de l'extrémité inférie-
ure chez les patients alités.
Tailles (pas de chaussures): 
S (<32); M (33-38); L (39-43); 
XL (> 43).  PS650 Ortec dispositif 
dynamique multi-position est un 
kit de pièces qui nous permet de 
convertir une attelle statique avec 
des positions multiples dans une 
attelle dynamique. Il comporte 
deux fentes extensible trois bandes 
de Velcro d'un adhésif et une 
bande élastique.
PS900 Ortec de la posture de la 
jambe, la stabilité de la structure 
pour sa large base de soutien. 
Entièrement rembourré avec de la 
mousse formée empêche possible 
escarres. La position de triangle 
de l'usine, l'accolade stabilise et 
permet une rotation interne / 
externe de l'assemblée 15 ou 
neutre.Tailles: normale (genou) 
longs (au-dessus du genou).

EFFETS
PS100 Ortec talon amortit les 
escarres surpression dans patient 
alité. PS200 Ortec postural esca-
rres, empêche la formation de 
cicatrices en libérant les pressions 
chez les patients alités pendant 
de longues périodes de temps.
PS300 Ortec fasciplant: allonge-
ment de l'aponévrose plantaire. 
Tendon d'Achille allongement. 
Allongement des muscles 
extenseurs du pied. Dorsiflexion.
PS600 Ortec multiposition, attelle 
pour le placement correct de 
l'extrémité inférieure chez les 
patients alités avec plusieurs 
positions angulaires de la cheville 
et la rotation interne / externe.
PS650 Ortec dispositif dynamique 
multi-positions, permettant le 
mouvement de la cheville 
dynamiquement. PS900 Ortec 
jambe postural, permet au reste 
de l'extrémité inférieure dans la 
position de rotation indiqué par le 
médecin.  La stabilité de la virole 
est donnée par la grande base et 
le plan du triangle de la position 
de plantation.

INDICATIONS
PS100 Ortec talon escarres, la 
prévention des ulcères de décubi-
tus chez les patients. PS200 Ortec 
escarres orthostatique, la préven-
tion des escarres dans les tissus 
superficiels de la cheville. 
L'allégement de la pression chez 
les patients alités pendant de 
longues périodes de temps.
PS300 Ortec Fasciplant: fasciite 
plantaire. Tendinite d'Achille. Épine 
calcanéenne PS600 Ortec multipo-
sition, la douleur fascia plantaire 
arches chroniques "fasciite" de 
pied, la hanche post-opératoire, le 
genou et le pied dans le positionne-
ment de l'extrémité inférieure 
nécessaire.
PS900 Ortec de jambe postural, 
hip postopératoire, genou et le 
pied où le positionnement de 
l'extrémité inférieure, les escarres 
pour son amorti, en particulier 
dans la zone du talon à travers 
l'espace formé dans la mousse et 
des doigts requis par hauteur de 
la plante empêcher le contact 
avec les feuilles.

INSTRUCTIONS POUR 
L'UTILISATION ET L'INSTALLATION
PS100 Ortec talon escarres, placez 
le vêtement de sorte que le talon 
est centrée, fermer les sangles 
pour empêcher le mouvement du 
vêtement sans exercer une pres-
sion excessive.
PS200 Ortec postural escarres, 
placez l'attelle de sorte que le 
fond plat du triangle repose sur le 
fond. Régler le degré de rotation, 
en fonction de la position souhai-
tée en serrant les vis des guides. 
Placer le pied de la position du 
patient (décubitus dorsal) adaptée 
à la forme de l'attelle. Ajustez les 
deux Velcro: plus proximale doit 
maintenir une immobilisation 
relative de la cheville; et l'autre 
doit être de niveau avec le pied 
arrière évitant les mouvements 
possibles.
PS300 Fasciplant 1. Avec le patient 
en décubitus dorsal mettre au-des-
sus de la cheville soutenir sangle 
calcanéum postérieures 2. Placer 
avant le velcro coin, provoquant 
l'extension de la tibiale antérieure
3. Set MTTF 4. Réglez l'avant-pied

sangle sangle. 5. Avec les sangles 
de réglage latéral avec la cheville 
bilatérale position commune 90 
ou causent des jumeaux talo de 
enlongando et Achille. Fasciplant 
peut être ajusté directement sur la 
peau du patient par foulardage, ou 
le patient peut être un absorbant 
chaussette de protection ou de 
sueur. Fasciplant est une attelle 
pour une utilisation de nuit et de 
courts trajets peut soutenir par 
leurs semelles antidérapantes.
PS600 Ortec multiposition, pour le 
placement de l'entretoise, ajuster 
l'angle de la bride à la cheville sur 
la position indiquée par le spécia-
liste. Placez le triangle à la position 
de base, d'entrer à l'intérieur des 
deux vis qui viennent avec le 
triangle, fermeture avec des noix 
de l'extérieur. Après ajustement 
de la position de la cheville et de 
la position de triangle introduire 
extrémité inférieure en vérifiant 
que la partie distale du doigt ne 
colle pas sur la superficie ensem-
encée et de vérifier que le talon a 
pas de pression pour finir, définis-
sez lâche trois bandes, centrage 
des coussinets correspondants.
PS650 Ortec dispositif dynamique 
multi-positions, remplacer la 
extensible rainurée perforé 
portant à l'origine de l'attelle. Les 
trois bandes de Velcro d'adhésif 
sont placés l'un sur l'extérieur de 
l'installation et à l'extérieur des 
deux côtés de la tige derrière 
l'autre fermeture supérieure. 
Ceux-ci tension de la bande 
velcro élastique peut être ajustée 
si nécessaire pour remarquer. Le 
dispositif peut être retirée à tout 
moment et peut être échangé 
pour fendue extensible perforée et 
vice versa.
PS900 Ortec jambe postural, 
après ajustement de la position du 
triangle comme indiqué par l'extré-
mité inférieure option introduire 
vérifier que la partie distale du 
doigt ne colle pas sur la superficie 
ensemencée et de vérifier que le 
talon a pas de pression pour termi-
ner ajuster sangles rembourrées 
Librement qui sont placés dans 
les oeillets sur le côté du logement.

PRÉCAUTIONS
Suivez les instructions du fabri-
cant pour un placement correct 
de l'orthèse. Suivez les instruc-
tions ou les recommandations du 
prescripteur ou du personnel 
soignant. Pour une adaptation 
personnalisée, consultez un 
spécialiste. En cas de douleur
persistante, il est conseillé de 
contacter un professionnel de la 
santé. Le matériau utilisé est 
hypoallergénique mais si une 
réaction allergique ou une irritation 
se produit retirer le produit et 
consulter le médecin prescripteur. 
Positionné telle que la compre-
ssion ne soit pas excessive. En 
cas de doute dans le choix de 
l'opt de taille pour la plus grande 
taille. Utiliser uniquement pendant 
les périodes d'activité. Retirez 
pendant le sommeil. Le bon choix 
de la taille appropriée pour cha-
que patient est essentiel d'obtenir 
le plus haut degré d'efficacité
thérapeutique et de prolonger la 
durée de vie de l'orthèse. 
L'ajustement de l'orthèse doit être 
individuel. L'utilisation de ce 
orthèse est conditionnée par les
signes de prescripteur, il devrait   
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periodi di attività. Rimuovere 
durante il sonno. La corretta scelta 
della dimensione appropriata per 
ogni paziente è essenziale per otte-
nere il massimo grado di efficacia 
terapeutica e prolungare la durata 
della ortesi. La regolazione dell'or-
tesi deve essere individuale. 
L'utilizzo di questo ortesi è subor-
dinata i segni prescriptor quindi 
dovrebbe essere utilizzato per le 
finalità indicate da lui. Non esporre 
il capo di una fiamma o fonti di ca-
lore a temperature molto elevate.  

LAVAGGIO E MANUTENZIONE
Lavare a mano in acqua calda 
(max 30 °) e sapone neutro. 
Durante il lavaggio, se l'indumento 
presenta Velcro, essi devono es-
sere incollati o tenerli chiusi. 
Asciutto a temperatura ambiente. 
Non conservare o stirare l'indu-
mento. Il contatto con pomate, 
creme, alcoli e solventi può 
danneggiare l'indumento. Non 
usare candeggina o lavare a 
secco. Per stendere il capo asciu-
tto e non esposto direttamente ad 
una fonte di calore diretto.

CERTIFICATI DI QUALITÀ
Tutti i materiali utilizzati sono stati 
testati, sono conformi alle norme 
europee applicabili sono di alta 
qualità e di offrire la massima 
sicurezza e comfort durante 
l'utilizzo. Öko-Tex Standard 100 
tessile marchio di qualità 
ecologica assegnato dopo il 
completamento di un catalogo di 
criteri per l'analisi che garantisce 
l'assenza di sostanze nocive per la 
salute. Certifica l'assenza di 
sostanze nocive in tutti i materiali 
che un indumento è fatto.

GARANZIA
Ortopedici Medical Specialties sl 
garantisce tutti i suoi prodotti, 
purché non siano stati manomessi 
o alterati e sempre nel quadro e 
termini delle leggi. I prodotti le cui 
caratteristiche sono state 
modificate a causa di uso 
improprio non sono inclusi in 
questa garanzia.

AVVISO
Per smaltire il prodotto, utilizzare il
contenitore dei rifiuti solidi. Per lo
smaltimento del contenitore, a 
seconda del suo materiale, utili-
zzare il contenitore di carta / car-
tone o il contenitore di plastica. In
ogni caso, devi rispettare rigorosa-
mente le normative del paese. 
Qualsiasi incidente grave relativo 
al prodotto deve essere segnalato 
al produttore e all'autorità
competente dello Stato membro in 
cui risiede l'utilizzatore e / o il 
paziente.

calor em temperaturas muito 
altas.

LAVAGEM E MANUTENÇÃO
Somente lavagem à mão em água 
morna (máximo 30 °) e sabão 
neutro. Durante a lavagem, se a 
peça tem Velcro, eles devem ser 
coladas umas às outras ou mantê-
los fechados. Seca-se à tempera-
tura ambiente. Não guarde ou fe-
rro a roupa. O contacto com po-
madas, cremes, álcoois e solven-
tes podem danificar a peça de 
vestuário. Não use água sanitária 
ou limpo e seco. Para coloque a 
peça seca e não expostos direta-
mente a uma fonte de calor 
direto.

CERTIFICADOS DE QUALIDADE
Todos os materiais utilizados 
foram testados, em conformidade 
com as normas europeias aplicá-
veis são de alta qualidade e 
oferecer o máximo de segurança 
e conforto durante o uso. Öko-Tex 
Standard 100 têxteis de rótulo 
ecológico concedido após a conclu-
são de um catálogo de critérios 
de análise que garante a ausência 
de substâncias nocivas para a 
saúde. Comprovem a ausência de 
substâncias nocivas em todos os 
materiais de que uma peça é feita.

GARANTIA
Ortopédicos Médico de Especiali-
dades sl. garante todos os seus 
produtos, desde que eles não 
tenham sido adulterados ou 
alterados e sempre no quadro e 
termos das leis. Os produtos 
cujas características foram 
alteradas devido ao mau uso não 
estão incluídos nesta garantia.

AVISO
Para descartar o produto, use o
recipiente para resíduos sólidos. 
Para o descarte do recipiente, 
dependendo do material, utilize o 
recipiente de papel / papelão ou o 
recipiente de plástico. Em qualquer 
caso, você deve cumprir rigorosa-
mente os regulamentos do país.
Qualquer incidente grave relacio-
nado com o produto deve ser comu-
nicado ao fabricante e à autoridade 
competente do Estado-Membro 
em que o utilizador e / ou o doente 
se encontram estabelecidos.

 

prescriptor so sollte es für die 
Zwecke von ihm angegebenen 
verwendet werden. Sie nicht das 
Kleidungsstück zu einer Flamme 
oder Wärmequelle bei sehr hohen 
Temperaturen aussetzen.

REINIGUNG UND WARTUNG
Handwäsche in warmem Wasser 
(maximal 30 °) und neutraler 
Seife. Beim Waschen, wenn das 
Kleidungsstück hat Velcro, müssen 
sie zusammen oder geklebt werden 
geschlossen zu halten. Trocken bei 
Raumtemperatur. Bewahren Sie 
keine oder Eisen das Kleidungs-
stück. Kontakt mit Salben, Cremes, 
Alkohole und Lösungsmittel kann 
das Kleidungsstück beschädigen. 
Nicht bleichen, nicht chemisch 
reinigen. Um das Kleidungsstück 
trocken zu legen und nicht direkt 
mit einer Quelle von direkten Hitze 
ausgesetzt werden.

QUALITÄTSZERTIFIKATE
Alle verwendeten Materialien sind 
geprüft worden, den geltenden 
europäischen Normen sind von 
hoher Qualität und bieten ein 
Höchstmaß an Sicherheit und 
Komfort während der Verwendung. 
Öko-Tex Standard 100 Textilien 
Umweltzeichen nach der Beend-
igung eines Kriterienkatalog für die 
Analyse, die das Fehlen von gesun-
dheitsschädlicher Stoffe garantiert, 
ausgezeichnet. Bestätigt die 
Abwesenheit von schädlichen Subs-
tanzen in den Materialien, die ein 
Kleidungsstück hergestellt wird.

GARANTIE
Orthopedic Medical Specialties sl. 
garantiert allen seinen Produkten, 
solange sie nicht mit im Rahmen 
und die Bedingungen der Gesetze 
manipuliert oder verändert wurde 
und immer. Die Produkte, deren 
Eigenschaften wurden durch 
Missbrauch verändert wurde nicht 
innerhalb dieser Garantie 
enthalten.

WARNUNG 
Verwenden Sie zur Entsorgung des 
Produkts den Abfallbehälter. 
Verwenden Sie zur Entsorgung des 
Behälters je nach Material den 
Papier- / Kartonbehälter oder den 
Kunststoffbehälter. In jedem Fall 
müssen Sie die Vorschriften des 
Landes strikt einhalten. Jeder sch-
werwiegende Vorfall im Zusammen-
hang mit dem Produkt muss dem 
Hersteller und der zuständigen 
Behörde des Mitgliedstaats 
gemeldet werden, in dem der 
Benutzer und / oder der Patient 
ansässig sind. 
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Sehr geehrter Kunde, wir danken 
Ihnen für das Vertrauen in EMO 
Produkt platziert. Die Auswahl 
dieser Klammer Sie ein Qualitäts-
produkt, hohe Arzt erworben haben. 
Lesen Sie diese Anweisungen 
sorgfältig. Im Zweifelsfall fragen 
Sie Ihren Arzt oder Fachhändler.

VERORDNUNGEN
Das Medizinprodukt entspricht 
der Verordnung (EU) 2017/745 
des Europäischen Parlaments und 
des Rates über Medizinpro- dukte 
sowie den jeweiligen nationalen 
Vorschriften. Medizinisches Gerät 
der Klasse I, nicht steril, ohne 
Messfunktion. 

BESCHREIBUNG 
UND EIGENSCHAFTEN
PS100 Ortec Anti-Dekubitus-Fesen 
ist ein Stück weich und angenehm 
zu berühren Material Fersenschutz. 
Einheitsgröße. PS200 Ortec ortho 
Anti-Dekubitus, ist ein Entwurf, 
Ferse, Knöchel und Zehen 
Gewicht der Blätter befreit. Es 
bietet Komfort und hilft, Haltung 
zu bewahren, zu absorbieren 
Druckstöße, die auf der Ferse 
auftreten können. Es unterhält die 
Neutralstellung des Knöchel, und 
ermöglicht es Ihnen, bis zu 15 ° 
Innen- / Außenrotation des Fußes 
anpassen. Einheitsgröße. PS300 
Ortec fasciplant,Nachtlagerungss-
chiene für die Behandlung von 
Plantarfasziitis. Doppel Elongator 
System auf der Plantaraponeuro-
se und die Streckmuskeln des 
Fußes wirkt. Licht anatomischen 
Konformation und Design. Befesti-
gungsgurte auf Tarsus Knöchel 
und Kalb. Unter phalangeal für 
maximale Dehnung bilateralen 
Keil. Fester Sohle. Aus thermoplas-
tischem. Weiches Innenfutter und 
Pads für maximalen Komfort. 
Microvelcro Schließen. Eine Größe 
mit verstellbaren von # 34 bis 
# 45 Schuh. PS600 Ortec Multipo-
sitions-Design mit Mehrpositions-
fähigkeit Knöchelwinkelung 
(Pferde 5. / 11. / 18. / 25 - neutral 
0 ° - talo 5. / 11.). Antidecubital 
für seine Polsterung, vor allem im 
Bereich der seiner großen Erleich-
terung der Ferse und Zehen für 
das Werk, die Kontakt mit dem 
Blatt Höhe verhindert. Ermöglicht 
die Regelung der Innen- / Außenro-
tation des Fußes (+ 15 ° / 0 ° / 
-15 °) Schiene für die korrekte 
Platzierung der unteren Extremität 
bei bettlägerigen Patienten.
Größen (keine Schuhe): S (<32); 
M (33-38); L (39-43); XL (> 43)
PS650 Ortec dynamischen Multi-
Positions-Gerät ist ein Satz von 
Teilen, die uns zu einer statischen 
Schiene mit mehreren Positionen 
in einem dynamische Schiene 
konvertieren. Es besteht aus zwei 
geschlitzten dehnbar drei Kletthaf-
tstreifen und ein Gummiband.
PS900 Ortec Beinhaltung, Struk-
turstabilität für seine breite Basis 
für die Unterstützung. Vollständig 
gepolstert mit Schaum gebildet 
verhindert mögliche Dekubitus. 
Die Anlage Dreiecksposition 
stabilisiert sich die Klammer und 
ermöglicht interne / externe 
Rotation der Montage 15. oder 
neutral.Größen: normal (Knie) 
lang (über dem Knie).

EFFEKTEN
PS100 Ortec Anti-Dekubitus-Fer-
sen dämpft Überdruck bei  

bettlägerigen Patienten.
PS200 Ortec Anti-Dekubitus-ortho 
verhindert Narbenbildung durch 
Freisetzung der Drücke in Patien-
ten für längere Zeit bettlägerig.
PS300 Ortec fasciplant: Dehnung 
der Plantaraponeurose. 
Achillessehne Dehnung. Dehnung 
der Streckmuskeln des Fußes. 
Dorsalflexion. PS600 Ortec 
Multipositions, Schiene für die 
korrekte Platzierung der unteren 
Extremität bei bettlägerigen 
Patienten mit mehreren Winkels-
tellungen des Knöchels und Innen/ 
Außenrotation. PS650 Ortec 
dynamischen Mehrstellungsvorri-
chtung, die eine Bewegung des 
Knöchels dynamisch. PS900 Ortec 
ortho Bein erlaubt, den Rest der 
unteren Extremität in der Drehs-
tellung durch den Arzt angegeben. 
Die Stabilität der Hülse wird durch 
die große Basis und der Ebene 
des Dreiecks Bestückungsposition 
angegeben.

HINWEISE
PS100 Ortec Anti-Dekubitus-Fer-
sen, Prävention von Dekubitus bei 
Patienten. PS200 Ortec ortho 
Anti-Dekubitus, Dekubituspro-
phylaxe in den oberflächlichen 
Geweben des Sprunggelenks. 
Druckentlastung im Patienten für 
längere Zeit bettlägerig. PS300 
Ortec Fasciplant: Plantarfasziitis. 
Achillessehnenentzündung. 
Fersensporn. PS600 Ortec Multi-
positions, chronische Schmerzen 
Plantarfaszie "Fasziitis" Fußge-
wölbe, post-operative Hüfte, Knie 
und Fuß in der Positionierung der 
unteren Extremität benötigt.
PS900 Ortec ortho Bein, postope-
rative Hüfte, Knie und Fuß, wo die 
Positionierung der unteren Extre-
mität, für seine Anti-Dekubitus-
Dämpfung, insbesondere im Fer-
senbereich durch den Spalt in den 
Schaum und Finger gebildet, indem 
benötigt Pflanzenhöhe verhindert 
Kontakt mit den Blättern.

HINWEISE FÜR DIE INSTALLATION
PS100 Ortec Anti-Dekubitus-Fer-
sen, legen Sie das Kleidungss-
tück, so dass die Ferse zentriert 
ist, schließen Sie die Gurte, um 
die Bewegung des Kleidungsstüc-
ks ohne Ausübung übermäßigen 
Druck zu vermeiden. PS200 Ortec 
Anti-Dekubitus-Haltungs, legen 
Sie die Schiene so, dass die 
flache Basis des Dreiecks auf 
dem Bett liegt. Gesetzt den Grad 
der Drehung, entsprechend der 
gewünschten Position durch 
Anziehen der Schrauben an den 
Führungen. Setzen Sie den Fuß 
des Patienten (Rückenlage) Posi-
tion, um die Form der Schiene 
angepasst. Stellen Sie die beiden 
Klett: Jemehr proximalen muss 
eine relative Ruhigstellung des 
Sprunggelenks aufrechtzuerhal-
ten; und der andere sollte in Höhe 
des hinteren Fußes Vermeidung
möglichen Bewegungen sein.
Fasciplant PS300 1. Wenn der 
Patient auf dem Rücken oben 
genannten Knöchelriemen 
unterstützt hinteren Fersenbein 
2. Platz vor dem Klettverschluss 
Keil, was die Verlängerung des 
vorderen Schienbein 3. Set MTTF 
4. Passen Vorfußriemen Gurtband. 
5. Mit den Seitenverstellung Gurte 
mit bilateralen Sprunggelenk 
Position 90 oder verursachen talo
enlongando Zwillinge und Achilles. 

  

Fasciplant kann direkt auf der 
Haut des Patienten durch Klotzen 
eingestellt werden, oder der Patient 
kann eine Schutz oder Schweiß 
absorbierende Socke ist. Fasciplant 
ist eine Klammer für die Nacht 
und Kurzreisen kann es durch 
ihre fester Sohle unterstützen.
PS600 Ortec Multipositions, für 
die Platzierung der Strebe, stellen 
Sie den Winkel des Fesselriemen 
auf der von der Fach angegebenen 
Position. Legen Sie das Dreieck in 
der Grundstellung, die Eingabe 
aus dem Inneren der beiden 
Schrauben, mit dem Dreieck 
kommen und schloss mit Muttern 
von außen. Nach dem Einstellen 
der Position des Knöchels und 
des Dreiecks Position einzuführen 
unteren Extremität Überprüfung, 
dass der distale Teil des Fingers 
nicht aus dem Anbaufläche halten 
und die Überprüfung, dass die 
Ferse gibt keinen Druck zu 
beenden, legen Sie locker drei 
Tapes, Zentrieren der entsprechen-
den Pads. PS650 Ortec dynamis-
chen Multi-Positions-Gerät, 
ersetzen Sie den ausziehbaren 
Rillen perforiert ursprünglich 
Tragen der Schiene. Die drei 
Kletthaftstreifen sind ein gelegt 
auf der Außenseite der Anlage 
und die beiden anderen außerhalb 
der Seiten des Schaftes hinter 
dem Top-Verschluss. Diese 
elastische Klettbandspannung 
kann als nötig zu bemerken, 
eingestellt werden. Das Gerät 
kann jederzeit zurückgenommen 
werden können und für Schlitz 
erweiterbare perforierte und 
umgekehrt ausgetauscht werden.
PS900 Ortec ortho Bein, nach 
dem Einstellen der Position des 
Dreiecks, wie durch die optionalen 
unteren Extremität angegeben 
einzuführen Überprüfung, dass 
das distale Teil des Fingers nicht 
aus dem Anbaufläche halten und 
die Überprüfung, dass die Ferse 
gibt keinen Druck zu beenden 
einstellen lose gepolsterte Träger, 
die in die Ösen an der Gehäuse-
seite platziert werden.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Befolgen Sie die Anweisungen 
des Herstellers für die richtige 
Platzierung der Orthese. Befolgen 
Sie die Anweisungen oder Emp-
fehlungen des verschreiben den 
Arztes oder des Gesundheits-
personals. Wenden Sie sich für 
eine personalisierte Anpassung 
an einen Spezialisten. Bei anhalt-
enden Schmerzen ist es ratsam, 
sich an einen Arzt zu wenden.
Das verwendete Material ist 
hypoallergen, aber wenn eine 
allergische Reaktion oder Reizung 
auftreten, um ein Produkt entfer-
nen und Anhörung des verschrei-
benden Arztes. So positioniert ist, 
dass die Kompression nicht zu 
hoch ist. Im Zweifelsfall in der 
Größe entscheiden sich für die 
größere Größe wählen. 
Verwenden Sie nur in Zeiten der 
Aktivität. Entfernen Sie während 
des Schlafes. Die richtige Wahl 
der geeigneten Größe für jeden 
Patient ist wichtig, den höchsten 
Grad der therapeutischen 
Wirksamkeit zu erhalten und die 
Lebensdauer der Orthese zu 
verlängern. Die Einstellung der 
Orthese müssen individuell sein. 
Die Nutzung dieser Orthese ist 
bedingt durch die Zeichen des 

Gentile Cliente, grazie per la 
fiducia riposta in prodotto EMO. 
La scelta di questo tutore avete 
acquistato un prodotto di qualità, 
ad alto livello medico. Leggere 
attentamente le istruzioni. In caso 
di dubbio contattare il medico o il 
rivenditore specializzato.

NORMATIVA
Il dispositivo medico è conforme 
al Regolamento (UE) 2017/745 
del Parlamento Europeo e del 
Consiglio sui dispositivi medici e 
alle rispettive normative naziona- 
li. Dispositivo medico di classe I, 
non sterile, senza funzione di 
misurazione.

DESCRIZIONE 
E CARATTERISTICHE
Tacco piaghe PS100 Ortec è un 
pezzo di protezione del tallone 
materiale morbido e piacevole al 
tatto. Taglia unica.
PS200 Ortec piaghe posturale, è 
un disegno che libera del tallone, 
malleoli e punta il peso dei fogli. 
Esso fornisce la comodità e aiuta 
a mantenere la postura, 
assorbendo picchi di pressione 
che si possono verificare sul 
tallone. Mantiene la posizione 
neutrale della caviglia, e permette 
di regolare fino a 15 ° di 
rotazione interna / esterna del 
piede. Taglia unica.
PS300 Ortec fasciplant, notte 
stecca posturale per il 
trattamento della fascite plantare. 
Sistema allungatore Doppio 
effetto sulla fascia plantare e 
muscoli estensori del piede. Luce 
conformazione anatomica e 
design. Cinghie di fissaggio sul 
tarso, malleoli e vitello. 
Sub-falangea per la massima 
elongazione cuneo bilaterale. 
Suola antiscivolo. Realizzato in 
materiale termoplastico. Morbida 
fodera e cuscinetti per il massimo 
comfort. Chiusura Microvelcro. 
Taglia unica con regolabile da # 
34 a # 45 di scarpe.
Disegno PS600 Ortec 
multiposizione con angolazione 
multi-posizione funzionalità della 
caviglia (equino 5/11/18/25 - 
neutra 0 ° - 5 ° talo / 11 °). 
Piaghe per la sua ammortizzazio-
ne, soprattutto nella zona del suo 
grande sollievo tallone e punta 
per lo stabilimento che impedisce 
il contatto con l'altezza fogli. 
Permette la regolazione della 
rotazione esterna / interna del 
piede (+ 15 ° / 0 ° / -15 °). 
Stecca per il corretto 
posizionamento dell'arto inferiore 
in pazienti allettati.
Misure (senza scarpe): S (<32); M 
(33-38); L (39-43); XL (> 43)
PS650 Ortec dinamica dispositivo 
multi-posizione è un kit di parti 
che ci permette di convertire una 
stecca statica con posizioni 
multiple in una stecca dinamica. 
Si compone di due estensibile 
piazzando tre strisce di velcro di 
collante e una fascia elastica.
PS900 Ortec postura delle 
gambe, stabilità della struttura 
per la sua ampia base di 
sostegno. Completamente 
imbottito con schiuma formata 
previene possibili antidecubito. La 
posizione del triangolo impianto, 
la coppia si stabilizza e consente 
la rotazione interna / esterna del 
gruppo 15 o neutro.

Taglie: normale (ginocchio) di 
lunghezza (sopra il ginocchio).

EFFETTI
Tacco piaghe PS100 Ortec 
smorza sovrapressione nel 
paziente costretto a letto.
PS200 Ortec posturale piaghe, 
impedisce la formazione di 
cicatrici rilasciando le pressioni in 
pazienti costretti a letto per lunghi 
periodi di tempo.
PS300 Ortec fasciplant: 
l'allungamento della fascia 
plantare. Tendine di Achille di 
allungamento. Allungamento dei 
muscoli estensori del piede. 
Dorsiflessione.
PS600 Ortec multiposizione, 
stecca per il corretto 
posizionamento dell'arto inferiore 
in pazienti allettati con molteplici 
posizioni angolari della caviglia e 
la rotazione interna / esterna.
PS650 Ortec dinamico dispositivo 
multi-posizione, permettendo il 
movimento della caviglia 
dinamicamente.
PS900 Ortec gamba posturale, 
permette il resto della estremità 
inferiore nella posizione di 
rotazione indicato dal medico. La 
stabilità della ghiera è dato dalla 
grande base ed il piano della 
posizione triangolo semina.
       
INDICAZIONI
PS100 Ortec tacco piaghe, la 
prevenzione delle piaghe da 
decubito nei pazienti.
PS200 Ortec piaghe posturale, 
impedendo piaghe da decubito 
nei tessuti superficiali della 
caviglia. Scarico della pressione 
in pazienti allettati per lunghi 
periodi di tempo.
PS300 Ortec Fasciplant: fascite 
plantare. Tendinite Achille. 
Calcaneal sperone
PS600 Ortec multiposizione, 
dolore plantare fascia "fascite" 
archi croniche del piede, 
post-operatorio anca, ginocchio e 
piede nel posizionamento degli 
arti inferiori necessario.
PS900 Ortec gamba posturale, 
anca postoperatorio, ginocchio e 
piede dove il posizionamento 
delle estremità inferiori, piaghe 
per la sua ammortizzazione, 
particolarmente nella zona del 
tallone attraverso la fessura 
formata nella schiuma e 
necessario a dita altezza della 
pianta impedendo il contatto con 
le lenzuola.

ISTRUZIONI PER 
L'USO E L'INSTALLAZIONE
Tacco piaghe PS100 Ortec, 
posizionare il capo in modo che il 
tallone è centrata, chiudere le 
cinghie per impedire il movimento 
del capo senza esercitare una 
pressione eccessiva.
PS200 Ortec posturale piaghe, 
posizionare la stecca in modo che 
la base piana del triangolo poggia 
sul letto. Impostare il grado di 
rotazione, secondo la posizione 
desiderata serrando le viti sulle 
guide. Posizionare il piede della 
posizione del paziente (supina) 
adattato alla forma della stecca. 
Regolare le due velcro: il più 
prossimale deve mantenere una 
relativa immobilizzazione della 
caviglia; e l'altro dovrebbe essere 
a livello con il piede posteriore
evitando possibili movimenti. 

PS300 Fasciplant 1. Con il pazien-
te supino posto sopra cinturino 
alla caviglia supporto calcagno 
posteriori 2. Posizionare prima il 
cuneo velcro, causando l'esten-
sione del tibiale anteriore. 
3. Impostare MTTF.  4. Regolare 
avampiede fettuccia. 5. Con le 
cinghie di regolazione laterali con 
caviglia bilaterale posizione comu-
ne 90 o causare gemelli talo enlon-
gando e Achille. Fasciplant può 
essere regolata direttamente sulla 
pelle del paziente padding, o il 
paziente può essere un Manicotto 
assorbente protettiva o sudore. 
Fasciplant è una doppietta per 
l'uso notturno e viaggi brevi in 
grado di supportare lo dai loro 
suola antiscivolo.
PS600 Ortec multiposizione, per il 
posizionamento del tutore, 
regolare l'angolo della cinghia 
della caviglia sulla posizione 
indicata dallo specialista. 
Collocare il triangolo in posizione 
di base, entrando da dentro le due 
viti che vengono con il triangolo, 
chiusura con i dadi dall'esterno. 
Dopo aver regolato la posizione 
della caviglia e la posizione 
triangolo introdurre estremità 
inferiore controllando che la parte 
distale del dito non sporga dalla 
superficie coltivata e controllando 
che il tallone è alcuna pressione 
per finire, impostare liberamente 
tre nastri, centrando i pad corris-
pondenti.
PS650 Ortec dispositivo multi-po-
sizione dinamica, sostituire il 
estensibile scanalato perforato 
originariamente portando la 
stecca. Le tre strisce di velcro di 
adesivo sono posti da una parte 
esterna della pianta e gli altri due 
fuori dei lati del gambo dietro la 
chiusura superiore. Questi 
elastico tensione del nastro del 
velcro può essere regolata, se 
necessario, a notare. Il dispositivo 
può essere ritirato in qualsiasi 
momento e può essere scambiato 
per intaglio estensibile forato e 
viceversa.
PS900 Ortec gamba posturale, 
dopo aver regolato la posizione 
del triangolo come indicato dalla 
estremità inferiore opzionale 
introdurre controllando che la 
parte distale del dito non sporga 
dalla superficie coltivata e 
controllando che il tallone è 
alcuna pressione per finire 
regolare Liberamente cinghie 
imbottite che vengono inseriti 
negli occhielli sul lato abitazioni.

PRECAUZIONI
Seguire le indicazioni del produ-
ttore per il corretto posizionamen-
to dell'ortesi. Seguire le istruzioni 
o le raccomandazioni del medico 
prescrittore o del personale 
sanitario. Per un adattamento 
personalizzato, consultare uno 
specialista. Se il dolore è in corso, 
è consigliabile contattare un 
operatore sanitario. 
Il materiale utilizzato è ipoaller-
genico ma se qualsiasi reazione
allergica o irritazione verifica 
rimuovere il prodotto e la consul-
tazione del medico prescrivente. 
Posizionata in modo tale che la
compressione non è eccessiva. In
caso di dubbi nello scegliere l'opt 
dimensione per la dimensione più 
grande. Utilizzare solo durante i  

Prezado Cliente, obrigado pela 
confiança depositada no produto 
EMO. Escolhendo esta cinta você 
comprou um produto de qualida-
de, de alto nível médico. Leia 
atentamente estas instruções. Em 
caso de dúvida contacte o seu 
médico ou vendedor especializado.

REGULAMENTOS
O dispositivo médico está em 
conformidade com o Regulamento 
(UE) 2017/745 do Parlamento
Europeu e do Conselho sobre 
dispositivos médicos e os respec-
tivos regulamentos nacionais. 
Dispositivo médico de classe I, não
estéril, sem função de medição.

DESCRIÇÃO 
E CARACTERÍSTICAS
PS100 Ortec calcanhar derma é 
um pedaço de protecção 
calcanhar material macio e 
agradável ao toque. Um tamanho.
PS200 Ortec derma postural, é 
um projeto que libera calcanhar, 
maléolo e dedos dos pés peso das 
folhas. Ele oferece conforto e 
ajuda a manter a postura, 
absorvendo os picos de pressão 
que podem ocorrer no salto. Ele 
mantém a posição neutra do 
tornozelo, e permite que você 
ajuste até 15 ° de rotação interna 
/ externa do pé. Um tamanho.
PS300 Ortec fasciplant, noite 
splint postural para o tratamento 
da fascite plantar. Elongator 
sistema de duplo efeito sobre a 
fáscia plantar e os músculos 
extensores do pé. Luz 
conformação anatômica e design. 
Cintas de fixação no tarso, 
maléolo e panturrilha. 
Sub-phalangeal para o máximo de 
alongamento cunha bilateral. 
Solas deslizamento. Feita de 
termoplástico. Forro macio e 
almofadas para o máximo 
conforto. Fechamento Microvelcro. 
Um tamanho com ajustável de # 
34 a # 45 sapato.
Projeto PS600 Ortec multiposition 
com angulação multi-position 
capacidade tornozelo (eqüino 
5/11/18/25 - neutro 0 ° - talo 
5/11). Derma para seu 
amortecimento, principalmente na 
área de seu grande calcanhar de 
alívio e dedos do pé para a sua 
fábrica que impede o contato com 
a altura lençóis. Permite a 
regulação da rotação interna / 
externa do pé (+ 15 ° / 0 ° / -15 
°). Tala para a colocação correta 
da extremidade inferior em 
pacientes acamados.
Tamanhos (sem sapatos): S (<32); 
M (33-38); L (39-43); XL (> 43)
PS650 Ortec dinâmico dispositivo 
multi-posição é um kit de peças 
que nos permite converter uma 
tala estático com várias posições 
em uma tala dinâmica. É 
composto por dois extensível 
fenda três tiras de velcro de 
adesivo e um elástico.
PS900 Ortec postura perna, 
estabilidade da estrutura por sua 
ampla base de apoio. Totalmente 
preenchidos com espuma 
formada impede possível escaras. 
A posição triângulo planta, a cinta 
estabiliza e permite a rotação 
interna / externa do conjunto? 15 
ou neutro.
Tamanhos: normal (joelho) longas 
(acima do joelho).

EFEITO
PS100 Ortec calcanhar derma 
amortece sobrepressão no paciente 
acamado.
PS200 Ortec postural derma, 
impede a formação de cicatriz, 
liberando a pressão em pacientes 
acamados por longos períodos de 
tempo. PS300 Ortec fasciplant: 
alongamento da fáscia plantar. 
Alongamento do tendão de Aquiles. 
Alongamento dos músculos 
extensores do pé. Dorsiflexão.
PS600 Ortec multiposition, splint 
para a correta colocação da
extremidade inferior em pacientes 
acamados com várias posições 
angulares do tornozelo e rotação 
interna / externa. PS650 Ortec 
dinâmico dispositivo multi-posi-
ção, permitindo o movimento do 
tornozelo dinamicamente.
PS900 Ortec perna postural, 
permite que o resto da extremida-
de inferior na posição de rotação 
indicada pelo médico. A estabili-
dade da virola é dada pela grande 
base e o plano da posição planta-
ção triângulo.

INDICAÇÕES
PS100 Ortec calcanhar derma, a 
prevenção de úlceras de decúbito 
em pacientes.
PS200 Ortec derma postural, 
prevenir escaras nos tecidos 
superficiais do tornozelo. Alívio de 
pressão em pacientes acamados 
por longos períodos de tempo.
PS300 Ortec Fasciplant: fascite 
plantar. A tendinite de Aquiles. 
Esporão do calcâneo. PS600 Ortec 
multiposition, dor fáscia plantar 
"fascite" arcos crônicas nos pés, 
pós-operatório de quadril, joelho 
e pé no posicionamento da 
extremidade inferior necessário.
PS900 Ortec perna postural, 
pós-operatória da anca, do joelho 
e dos pés, onde o posicionamento 
da extremidade mais baixa, para 
a sua derma amortecimento, 
particularmente na região do 
calcanhar através da abertura 
formada na espuma e necessário 
por dedos altura da planta 
evitando o contato com os lençóis.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E 
INSTALAÇÃO
PS100 Ortec calcanhar derma, 
coloque a roupa de modo que o 
calcanhar é centrado, fechar as 
tiras para evitar o movimento da 
peça de vestuário sem exercer 
pressão excessiva.
PS200 Ortec postural derma, 
colocar a tala de modo que a 
base plana do triângulo descansa 
sobre a cama. Definir o grau de 
rotação, de acordo com a posição 
desejada ao apertar os parafusos 
das guias. Coloque o pé da posi-
ção do paciente (supina) adapta-
da à forma da tala. Ajustar os dois 
Velcro: o mais proximal deve man-
ter uma imobilização relativa do 
tornozelo; eo outro deve estar 
nivelado com o pé para trás evi-
tando possíveis movimentos.
PS300 Fasciplant 1. Com o paci-
ente em decúbito dorsal definida 
acima pulseira de tornozelo apoio 
calcâneo posterior 2. Coloque 
antes da cunha velcro, causando 
a extensão do tibial anterior 3. 
Defina MTTF 4. Ajuste antepé 
cintas. 5. Com as correias de 
ajuste laterais com tornozelo 

bilateral posição conjunta de 90 
ou causa gêmeos talo enlongando 
e Aquiles. Fasciplant pode ser 
ajustada directamente sobre a 
pele do paciente por acolchoamento 
ou o doente pode ser um absorven-
te de protecção da peúga ou suor. 
Fasciplant é uma cinta para uso 
noturno e viagens curtas podem 
apoiá-lo por suas solas antiderra-
pantes. PS600 Ortec multiposições 
para a colocação da cinta, ajustar 
o ângulo da correia do tornozelo 
na posição indicada pelo especia-
lista. Coloque o triângulo na posi-
ção de base, entrando de dentro 
os dois parafusos que vêm com o 
triângulo, fechando com porcas 
do lado de fora. Depois de ajustar 
a posição do tornozelo ea posição 
triângulo introduzir extremidade 
inferior a verificação de que a 
parte distal do dedo não fique fora 
da área plantada e verificando 
que o calcanhar é nenhuma 
pressão para terminar, coloque 
vagamente três fitas, centrando 
as pastilhas correspondentes.
PS650 Ortec dispositivo multi-po-
sição dinâmica, substitua o prorro-
gável ranhuras perfuradas origi-
nalmente carregando a tala. As 
três tiras de velcro de adesivo são 
colocados um no lado de fora da 
planta e os outros dois fora dos 
lados da haste atrás do fecho de 
topo. Estes elástico velcro tensão 
da fita pode ser ajustado conforme 
necessário para notar. O dispositivo 
pode ser retirada a qualquer 
momento e podem ser trocados 
por fenda extensível perfurada e 
vice-versa.
PS900 Ortec perna postural, depois 
de ajustar a posição do triângulo, 
como indicado pela extremidade 
inferior opcional introduzir a 
verificação de que a parte distal 
do dedo não fique fora da área 
plantada e verificando que o 
calcanhar é nenhuma pressão 
para terminar ajustar alças 
acolchoadas vagamente que são 
colocados nos olhais no lado da 
habitação.

PRECAUÇÕES
Siga as instruções do fabricante 
para a colocação adequada da 
órtese. Siga as instruções ou 
recomendações do prescritor ou 
pessoal de saúde. Para uma adap-
tação personalizada, consulte um 
especialista. Se a dor persistir, é 
aconselhável entrar em contato 
com um profissional de saúde.O 
material utilizado é hipoalergénico 
mas se qualquer reacção alérgica 
ou irritação ocorrer remover o 
produto e consulta do médico que 
prescreve. Posicionadas de tal 
modo que a compressão não é 
excessiva.
Em caso de dúvida na escolha do 
opt tamanho para o tamanho 
maior. Utilizar apenas durante os 
períodos de actividade. Retirar 
durante o sono. A escolha 
correcta do tamanho apropriado 
para cada paciente é essencial 
para se obter o mais alto grau de 
eficácia terapêutica e prolongar a 
vida da órtese. O ajuste da órtese 
deve ser individual. O uso deste 
órtese é condicionado aos sinais 
de prescritor por isso deve ser 
utilizado para os fins indicados 
por ele. Não exponha a roupa para 
uma chama ou fonte de 

Szanowny Kliencie, dziękujemy 
za zaufanie, umieszczonym w 
produkcie EMO. Wybór ten 
nawias został zakupiony produkt 
wysokiej jakości, wysoki poziom 
lekarza. Instrukcje te należy 
dokładnie przeczytać. W razie 
wątpliwości skontaktuj się z 
lekarzem lub specjalistycznego 
sprzedawcy.

REGULAMIN
Wyrób medyczny jest zgodny z 
rozporządzeniem (UE) 2017/745 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
ds. Wyrobów Medycznych i 
odpowiednie przepisy krajowe. 
Wyrób medyczny klasy I, nieja-
łowy, bez funkcja pomiarowa.

OPIS I CHARAKTERYSTYKA
PS100 ORTEC przeciwodleżnowe 
pięta jest kawałek miękkiego i 
przyjemnego w dotyku materiału 
ochrony pięty. Jeden rozmiar.
PS200 ORTEC postawy przeciwo-
dleżynowe, to projekt, który uwal-
nia pięty, malleoli i palcach ciężar 
arkuszy. Zapewnia komfort i 
pomaga w utrzymaniu postawy, 
absorbujące przepięcia ciśnienia, 
które mogą pojawić się na pięcie. 
Utrzymuje pozycji neutralnej 
kostki i pozwala na dostosowanie 
się do temperatury 15°wewnę-
trzny / rotacji zewnętrznej części 
stopy. Jeden rozmiar.
PS300 ORTEC fasciplant, noc 
postawy szyna w leczeniu zapale-
nia powięzi podeszwy. Podwójny 
system elongator działając na 
powięzi podeszwy i mięśni pros-
towników stopy. Światło budowy 
anatomicznej i projektowania. 
Pasy mocujące na Tarsu kostki i 
łydki. Pod-paliczkowego dla maks-
ymalnego wydłużenia dwustron-
nej klina. Podeszwy antypoślizgo-
we. Wykonana z tworzywa termo-
plastycznego. Miękka wyściółka i 
podkładki dla maksymalnego 
komfortu. Microvelcro zamknięcia. 
Jeden rozmiar z regulacją od 34 
do 45 buta. PS600 ORTEC kątowa-
niem projekt wielostanowiskowy z 
wielu pozycji końskiej możliwości 
skokowego (11/5/18/25 - neutral-
ny 0 ° - talo 5th / 11). 
Przeciwodleżynowe jego amorty-
zację, przede wszystkim w obsza-
rze jego wielkiej pięcie i palcach 
ulgi dla jego zakładu, który uniem-
ożliwia kontakt z wysokości arku-
szy. Umożliwia regulację wewnę-
trzną / rotacji zewnętrznej stóp 
(+ 15 ° / 0 ° / -15 °). Szyna do 
prawidłowego umieszczenia 
kończyn dolnych u pacjentów 
obłożnie chorych.
Rozmiary (bez butów): S (<32); 
M (33-38); L (39-43); XL (> 43)
PS650 ORTEC dynamiczne urzą-
dzenie w wielu miejscach jest 
zestaw części, który pozwala nam 
przekształcić statyczne szyny z 
wielu pozycji w dynamicznym 
szyny. Składa się on z dwóch 
rozszerzalny szczelinowe trzy 
paski Velcro kleju i elastyczne 
pasma. PS900 ORTEC postawa 
noga, stabilność konstrukcji z 
szerokiej bazy wsparcia. W pełni
wyściełane pianką tworzą 
zapobiega ewentualnej odleżyn. 
Stanowisko trójkąt roślin, klamra 
stabilizuje i pozwala wewnętrzny 
/ rotację zewnętrzną? 15 
montażowej lub neutralne.
Rozmiary: normalne (kolano) 
długie (powyżej kolana). 

EFEKTY
PS100 ORTEC piętą przeciwodleży-
nowe obłożnie tłumi nadciśnienia 
w pacjenta. PS200 ORTEC przeci-
wodleżynowe ortostatyczne, zapo-
biega tworzeniu się blizny przez 
uwolnienie ciśnienia u pacjent-
ów obłożnie chorzy przez dłuższy 
czas. PS300 ORTEC fasciplant: 
wydłużenie rozcięgna podeszwowe-
go. Wydłużenie ścięgna Achillesa. 
Wydłużenie mięśni prostowników 
stopy. Zgięcie grzbietowe.
PS600 ORTEC wielopozycyjne, 
szyna do prawidłowego umieszc-
zenia kończyny dolnej u pacjentów 
obłożnie chorych z wielu pozycji 
kątowych kostkę i rotacji wewnę-
trznej / zewnętrznej. PS650 ORTEC 
dynamiczne urządzenie w wielu 
miejscach, umożliwiając ruch 
kostki dynamicznie.PS900 ORTEC 
postawy nóg pozwala resztę koń-
czyny dolnej w położeniu obrotu 
wskazanym przez lekarza. Stabil-
ność okucia jest przez dużą bazę 
i płaszczyzną położenia sadzenia 
trójkąta.

WSKAZANIA
PS100 ORTEC przeciwodleżynowe 
pięty, profilaktyka odleżyn u pacjen-
tów. PS200 ORTEC postawy prze-
ciwodleżynowe, zapobieganie 
odleżynom w powierzchniowych 
tkankach kostki. Upustowy pac-
jentów obłożnie chorzy przez dłuż-
szy czas. PS300 ORTEC Fasciplant: 
Rozlane zapalenie powięzi podes-
zwy. Ścięgna Achillesa. Ostroga 
piętowa PS600 ORTEC wielopozy-
cyjne, przewlekły ból rozcięgna 
podeszwowego "fasciitis" łuki 
stóp, po operacji biodra, kolana i 
stopy w pozycjonowaniu kończyny 
dolnej potrzebne. PS900 ORTEC 
postawy nóg, pooperacyjne biodra, 
kolana nogi i gdzie ułożenie dolnych 
przeciwodleżynowe do jej mocowa-
nia, w szczególności w obszarze 
pięty za pośrednictwem szczeliny, 
utworzonej w piance i palców 
potrzebne wysokość rośliny przed 
kontaktem z arkuszy.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
I MONTAŻU                                                   
PS100 ORTEC przeciwodleżynowe 
heel umieścić tkaninę tak, że pięta 
jest wyśrodkowany zamknięcia 
taśmy, aby zapobiegać ruchowi 
odzieży, bez wywierania nadmier-
nego nacisku. PS200 ORTEC prze-
ciwodleżynowe postawy, umieść 
szyny, tak aby płaska podstawa 
trójkąta leży na łóżku. Ustaw sto-
pień obrotu, zgodnie z wymaga-
nym położeniu przez dokręcenie 
śruby na  prowadnicach. Umieścić 
stopę o (w pozycji leżącej) położe-
niu pacjenta dostosowany do ksz-
tałtu szyny. Dopasuj dwa rzepy: 
bardziej bliskie musi utrzymać 
względny unieruchomienie stawu 
skokowego; a druga powinna być 
na poziomie z tyłu stopy, unikając 
możliwych ruchów. Fasciplant 
PS300 1. Z pozycji leżącej pacjenta 
w określonym wyżej pasek na 
tylnej kostki wspieranie kości 
piętowej 2. Umieść przed klina na 
rzep, co powoduje rozszerzenie 
przedniej 
goleni 3. Ustaw MTTF 4. Ustaw 
przodostopia pasek na. 5. Z 
bocznych pasków regulacji z 
pozycji stawu skokowego 
dwustronna 90 lub spowodować 
bliźniaków talo enlongando i 
indywidualny. Korzystanie z tej 
klamra jest uzależnione od 

Achillesa. Fasciplant można 
ustawić bezpośrednio na skórze 
pacjenta przez napawanie, albo 
pacjent może być ochronna lub 
potu wkładek absorbent. 
Fasciplant jest klamra do użytku 
nocnego i krótkich wycieczek 
mogą wspierać go przez ich 
podeszwy poślizgu. PS600 ORTEC 
wielopozycyjne, do umieszczania 
klamry, wyregulować kąt paska 
kostki na pozycji wskazanej przez 
specjalistę. Trójkąt w pozycji 
bazowej, wejście od wewnątrz 
dwóch śrub, które pochodzą z 
trójkąta, zamknięcie z orzechami 
z zewnątrz. Po regulacji położenia 
kostki i pozycji trójkąta wprowa-
dzić kończyny dolnej sprawdzanie, 
że dalsza część palca nie wysta-
wała poza obszar uprawy i spraw-
dzanie, że pięta ma ciśnienia, aby 
zakończyć, ustaw luźno trzy 
Taśmy, centrowanie odpowiednie 
klocki. PS650 ORTEC dynamiczne 
urządzenie w wielu miejscach, 
wymienić wysuwaną rowkowane 
perforowane pierwotnie niosący 
szynę. Trzy taśmy Velcro kleju są 
umieszczone jeden na zewnątrz 
rośliny i pozostałych dwóch zewnę-
trznych boków trzonu za górną 
zamknięcia. 
Te elastyczne taśmy velcro napięcie 
może być regulowane w miarę 
potrzeby zauważać. Urządzenie 
może zostać wycofane w dowol-
nym czasie i mogą być wymieniane 
na szczelinach rozszerzalny perfo-
rowane i odwrotnie.
PS900 ORTEC postawy nóg, po 
regulacji położenia trójkąta wska-
zany przez opcjonalny kończyny 
dolnej wprowadzić sprawdzanie, 
że dalsza część palca nie wysta-
wała poza obszar uprawy i upew-
nieniu się, że pięta ma ciśnienia, 
aby zakończyć regulację Luźno 
wyściełane paski, które są umiesz-
czane w oczka z boku obudowy.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Postępuj zgodnie ze wskazówkami 
producenta dotyczącymi prawid-
łowego umieszczenia ortezy. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami 
lub zaleceniami lekarza lub perso-
nelu medycznego. Aby uzyskać 
spersonalizowaną adaptację, 
skonsultuj się ze specjalistą. W 
przypadku ciągłego bólu wskazane 
jest skontaktowanie się z lekarzem. 
Materiał stosowany jest hipoaler-
giczna ale jeśli reakcja alergiczna 
lub podrażnienie wystąpić usunięcie 
produktów i sprawdzanie lekarza.  
Umieszczony tak, że kompresja 
nie jest nadmierne. W razie wątp-
liwości w doborze rozmiaru opt dla 
większych rozmiarów. Używać 
tylko w okresach aktywności. 
Usuń podczas snu. Przy doborze 
odpowiedniej wielkości dla każde-
go pacjenta jest niezbędna, aby 
uzyskać najwyższy stopień skutec-
zności terapeutycznej i przedłużyć 
żywotność ortezy. Korekta ortezy 
musi mieć charakter indywidual-
ny. Korzystanie z tej ortezy jest 
uzależnione od objawów 
prescriptor więc powinien być 
używany do celów wskazanych 
przez niego. Nie wystawiać szatę 
do ognia lub źródła ciepła w 
bardzo wysokich temperaturach.

MYCIE I KONSERWACJA
Prać ręcznie w ciepłej wodzie 
(30 °) maksymalna i neutralnym 
mydłem. Podczas prania, jeśli  
ubiór ma Velcro, muszą być ze

sobą sklejone lub zachować je 
zamknięte. Na sucho w tempe-
raturze pokojowej. Nie należy 
przechowywać ani prasować 
ubrania. Kontakt z maści, krem-
ów, alkohole i rozpuszczalniki 
mogą uszkodzić odzieży. Nie 
stosować wybielaczy ani czyścić 
chemicznie. Aby położyć tkaninę 
na sucho i nie narażonych bezpo-
średnio do źródła bezpośredniego 
ciepła.

CERTYFIKATY JAKOŚCI
Wszystkie materiały użyte zostały 
przetestowane, są zgodne z odpo-
wiednimi normami europejskimi 
są wysokiej jakości i oferują 
maksymalny komfort i bezpiec-
zeństwo podczas użytkowania. 
Öko-Tex Standard 100 tkaniny 
oznakowanie ekologiczne 
przyznane po zakończeniu katalo-
gu kryteriów analizy, która gwa-
rantuje brak substancji szkodli-
wych dla zdrowia. Poświadcza 
brak szkodliwych substancji we 
wszystkich materiałach, że 
ubranie jest wykonane.

GWARANCJA
Specjalizacje medyczne ortope-
dyczne sl gwarantuje wszystkie 
swoje produkty, o ile nie zostały 
one przerobione lub zmienionych 
i zawsze w ramach iw zakresie 
prawa. Produkty, których cechy 
zostały zmienione z powodu 
niewłaściwego użytkowania nie 
są objęte gwarancją.

OGŁOSZENIE
Aby zutylizować produkt, użyj 
pojemnik na odpady stałe. Dla 
utylizacja pojemnika w zależnoś-
ci od z tego samego materiału, 
użyj pojemnika z pojemnik papi-
erowy / tekturowy lub plastikowy. 
Na wszystkie przypadki muszą 
być ściśle przestrzegane przepisy 
krajowe. Każdy incydent poważna 
konieczność związana z produk-
tem powiadomić producenta i 
odpowiednie władze właściwy 
organ państwa członkowskiego, 
w którym użytkownik i/lub 
pacjent są ustalone.


